


Tramati

Depth and chromatic vibration. Tramati enhance the 
manufacture of wood surface. The final result is a 
weave with a textile flavour, with tone on tone contrasts 
which are typical of handmade dyes.

Profondeur et vibration chromatique. Tramati exaltent 
le travail superficiel du bois. Le résultat final est une 
trame au goût textile, avec contrastes ton sur ton, 
typiques des teintures artisanales.

La profundidad y la vibración cromática. Tramati 
exaltan la manufactura de la superficie de la madera. 
El resultado final es una trama con sabor textil, con 
contrastes tono sobre tono típicos de tintes artesanales.

La profondità e la vibrazione cromatica. I Tramati 
esaltano la lavorazione superficiale del legno. Il risultato 
finale è una trama di sapore tessile, con contrasti tono 
su tono tipici delle tinture artigianali.

Bedeutet die Tiefe und chromatische Schwingung. 
Die Texturen verbessern die Oberflächenbearbeitung 
des Holzes. Das Ergebnis ist ein Textildiagramm für die 
handwerkliche Färbung mit typischen Farbkontrasten.



Tramati lend to the space the heat of the textile 
weaves. The surface acquires an elaborate 
effect, ploughed through by light and dark lines, 
according to the incidence of the light. The piece 
of wood becomes vibrating and almost iridescent.

Tramati donnent à l’espace la chaleur des trames 
textiles. La surface acquière un effet structuré, 
fendue par lignes claires et foncées selon 
l’incidence de la lumière. Le morceau de bois 
devient vibrant et presque changeant.

Tramati confieren al ambiente el calor de las 
tramas textiles. La superficie adquiere un efecto 
articulado, surcada por líneas claras y oscuras de 
acuerdo con la incidencia de la luz. El pedazo se 
vuelve vibrante y casi irisado.

I Tramati conferiscono all’ambiente il calore delle 
trame tessili. La superficie acquisisce un effetto 
articolato, solcato da linee chiare e scure secondo 
l’incidenza della luce. Il pezzo diventa vibrante 
e quasi cangiante.

Die Texturen geben der Umgebung eine besondere 
Wärme. Die Oberfläche erhält einen artikulierenden 
Effekt, der von hellen und dunklen Linien 
entsprechend der Lichtindikation durchzogen wird.
Das Stück wirkt lebhaft und veränderlich.
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Color Tunes Book 18.02 proposes an innovative 
and balanced combination of effects which is 
shown in all of the trendy chromatic areas. Tramati 
are matched with the veiled woods, glossy and 
matt plain colours: Blackboard Microtextured and 
Metal Effect.

Color Tunes Book 18.02 propone un inedito ed 
equilibrato abbinamento di effetti, declinato nelle 
aree cromatiche di tendenza. I Tramati sono 
accostati alle tinte unite lucide e opache: 
il Microtexturizzato Lavagna e l’Effetto Metal.

Color Tunes Book 18.02 bietet eine neue und 
außergewöhnliche Kombination von Effekten in 
trendigen Farbbereichen.
Die Texturen werden mit glänzenden und matten 
Farbtönen kombiniert. Mikrostrukturtafel und der 
Metalleffekt kommen hierdurch besser zur Geltung.

Color Tunes Book 18.02 propose une combinaison 
d’effets inédite et équilibrée, déclinée dans les 
différentes couleurs de tendance. Tramati sont 
approchés aux teintes brillantes et mates: 
le Microtexturé Tableau et l’Effet Métal.

Color Tunes Book 18.02 ofrece una nueva y 
equilibrada combinación de efectos, disponible 
en áreas cromáticas de tendencia. Tramati se 
combinan con los colores sólidos brillantes y mates: 
el Microtexturizado Pizarra y el Efecto Metalíco.



/02
STIMOLI APPLICAZIONE
/01 parquet
/02 porte
/03 mobile cucina
/04 accessorio

/04

/01

/03

I colori e gli effetti riprodotti sul book sono indicativi e possono variare in funzione del legno e della modalità applicativa.

Colours and effects on the colour chart are just approximate and can vary according to the wood and the modality of application.

Les couleurs et les effets montrés dans cette palette couleurs sont représentatifs et peuvent varier selon le bois et le mode d’application.

Los colores y efectos reproducidos en esta carta de colores son indicativos y pueden variar según la madera y el modo de aplicación.

Die Farbtöne und die Effekte auf den gedruckten Prospekten sind indikativ und können daher Veränderungen auf dem Holz hervorrufen.

APPLICATION TIPS
/01 furniture
/02 doors
/03 modern furniture
/04 accessories

CONSEILS POUR L’APPLICATION
/01 parquet
/02 portes
/03 meubles de cuisine
/04 accessoire

SUGERENCIAS PARA APLICACIÓN 
/01 parqué
/02 puertas
/03 muebles de cocina
/04 accesorio

ANWENDUNGSANREIZE
/01 Parkett
/02 Türen
/03 Küchenmöbel
/04 Zubehör



Via Ronchi Inferiore, 34
40061 Minerbio (BO) Italia

T. +39 051 6618 211 F: +39 051 6606 312
info@renneritalia.com

www.renneritalia.com
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